
Londonis, 7. juulil 1971

Armas hr. H. Rajamaa.

Panin tana/kasikirja\l os^posti. Puhtalt ümberkirjutamine kippus 

võtma rohkem aega kui koostamine, sest mitmeid uusi mõtteid tuli pahe ja
Apalju asju tuli ringi paigutada ja uuesti koostada. Lõpuks hakkasin juba 

arvama, et oleks ehk kõik teisiti pidanud tegema. Saadan selle aga siiski 

Teile - eks otsifyage ja arvake, kas kõlbab.
A a. ^Raamatut koostades tekkisid mõningad mõtted ka raamatu välimuse

il i i  iikohta ja panen need nuud järjekorras kirja.

Kõigepealt illustreerijat ma ei vaadanud, sest arvasin, et kui 

raamat tuleb Rootsis trükkimisele, siis oleks parem, kui illustreerija 

oleks ka sealt, et temaga parem oleks kontakti pidada. See sobiks mõnele 

noorele kunstnikule voi kunstikooli õpilasele illustreerimiseks. "Tule

hoidjas M on tihti olnud haid illustratsioone, ehk saab mõne nende hul

gast. Pildid võiksid olla lihtsas joontehnikas joonistatud, et laps 

saaks neid ka varvida. Mõni kasvatus-tegelane ei poolda pildi värvimist,
Akuna see ei arendsüTLapse loovat vaimu. Mina aga leian, et see õpetab 

lapsele puhtust, korralikkust, pliiatsi kaeshoidmist ja eelkõige annab 

lapsele tegevust.
n b , .Trukitahed peaksid olema valitud paraja suurusega, eriti need,

" .mida laps loeb ja kirjutab. Eriti tuleks vaadata, et vaikese a kuju
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oleks selline a , sest siis teeb ta ka ise kirjutades sellise Cah

Saatesõnas võiksite mainida, et see harjutustik võimaldab lastega 
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individuaalselt töötada. Ühed kirjutavad harjutusi, teistega voetakse



t( h Asamal ajal lugemispalad läbi jne. Harjutusi läbivõttes tuleb edasi minna,
A 11nii nagu iga laps on võimeline. Etteütluste kirjutamiseks kasutada eraldi

H /  Avihikut. Etteütlusi teha lugemispaladest, et laps ka sealt õpitud sõnu 

õpiks kirjutama.

Need on mõned asjad, mis minul on mõttesse tulnud. Sain hiljuti
i i  /V  f lhr. Faasilt kirja, milles teatab, et pr. Ludig, kes õpetab täiendus

koolis nooremaid klasse , olevat lubanud mulle oma harjutuste kogu 

saata. Saan neid ehk II osa koostamisel kasutada. II osa koostamiseks
1/ M (« l (  j A  f /  ((pean nuud kull vahe aega võtma ja enne füüsiliselt ja vaimselt kosuma.

j t  t l  i \  il HPuhkuseaeg on varsti kaes ja kodus on ka mitmed tood jäänud ripakile.
Il ANeed vajavad enne korraldamist, siis on jälle rahu majas ja võib muudele 

asjadele mõtlema hakata. Praegu ei tea midagi lubada, aga ehk saab 

kisikirja oktoobri lõpuks valmis, nii et see võiks kevadel trukist ilmuda.

Mida arvate "Õpeta mind lugema" II osast? Kas see jõudis ilusasti 

kohale ?
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Jaan nuud põnevusega Teie kirja ootama! Soovin Teile siiski ka 

head suvepuhkust, kuigi mulle tundub, et peate kõvasti ametis oiemal

Parimaid tervitusi Teile ja perele soovides,

P.3. Saadan oma "musta koopia" hr. Faasile läbivaatamiseks ja edasi
andmiseks teistele asjahuvilistele,

L.


